
SICHERHEITSHINWEISE:
Ist ärztlicher Rat erforderlich, Verpackung oder Kennzeichnungsetikett bereithalten. Darf nicht 
in die Hände von Kindern gelangen. Lesen Sie sämtliche Anweisungen aufmerksam und be-
folgen Sie diese. Ergänzende Gefahrenmerkmale: EUH208 Enthält: 1,2 Benzisothiazol-3(2H)-
on; Reaktionsmasse aus: 5-Chlor-2-methyl-2H-isothiazol-3-on und 2-Methyl-2Hisothiazol-
3-on. Kann allergische Reaktionen hervorrufen. EUH210 Sicherheitsdatenblatt auf Anfrage 
erhältlich. EUH211 Achtung. Beim Sprühen können gefährliche lungengängige Tröpfchen 
entstehen. Aerosol und Nebel nicht einatmen. 
SAFETY PRECAUTIONS:
If medical advice is needed, have container or label at hand. Keep out of the reach of children. 
Read all instructions carefully and follow them. Supplemental Hazard Statements: EUH208 
Contains: 1,2 benzisothiazol-3(2H)-one; reaction mixture of: 5-chloro-2-methyl-2H-isothia-
zol-3-one and 2-methyl-2Hisothiazol-3-one. May cause allergic reactions. EUH210 Safety 
data sheet available on request. EUH211 Caution. Spraying may produce hazardous respirable 
droplets. Do not inhale aerosol and mist.

Hergestellt für/Made for:
A.S. Création Tapeten AG
Südstraße 47
51645 Gummerbach

+49 2261 5420
www.as-creation.de
contact@as-creation.de

PRODUKTVORTEILE: 
•  dekorative Veredelung und UV-beständiger Langzeitschutz
•  Hölzer ohne Erdkontakt werden durch wasserabweisende Bestandteile geschützt und die 	
   Wetterbeständigkeit erhöht
•  hohe Intensität der Farben
•  feuchtigkeitsregulierend, kein Reißen und Abblättern des Anstriches
•  transparente Pigmente unterstreichen die natürliche Holzmaserung
•  gebrauchsfertig eingestellt

PRODUCT ADVANTAGES:
•  decorative finishing and UV-resistant long-term protection.
•  wood not in contact with the ground is protected by water-repellent components and
    weather resistance is increased
•  high intensity of colours
•  moisture regulating, no cracking or peeling of the coating
•  transparent pigments emphasise the natural grain of the wood
•  ready to use

ANWENDUNGSBEREICHE: 
•  alle Hölzer (z. B. Verkleidungen, Holzdecken und Türen – auch für die Außenseiten von Türen 		
   sehr gut geeignet)

FIELDS OF APPLICATION:
•  all woods (e.g. panelling, wooden ceilings and doors - also suitable for the outer sides of doors)

VERARBEITUNGS-TIPPS: 
•  vor Gebrauch gut aufrühren
•  gleichmäßig dünnschichtig auftragen
•  streichfertig
•  in Holzfaserrichtung streichen
•  farblos alleine bietet keinen UV-Schutz, sollte nur    
    zum Mischen und Aufhellen dunkler Lasurfarb-	
    töne verwendet werden
•  der Untergrund muss sauber, trocken, fettfrei 	  	
    und tragfähig sein
•  Holzfeuchte nicht über 15 %
•  alte Lasuranstriche anschleifen, abgewittertes, 		
    graues Holz gut abschleifen (Staubmaske tragen)
•  Lackanstriche restlos entfernen
•  bei der Verarbeitung mehrerer Gebinde auf 		
    Chargengleichheit achten!
•  Reinigung der Werkzeuge sofort nach Gebrauch 	
    mit Wasser und Seife

PROCESSING TIPS:
•  stir well before use
•  apply evenly in thin layers
•  ready to apply
•  paint in the direction of the wood grain
•  colourless alone does not provide UV protection, should only be 	
    used to mix and lighten dark glaze shades
•  the substrate must be clean, dry, grease-free and load-bearing.
•  wood moisture must not exceed 15 %
•  sand down old stain coats, sand down weathered, grey wood well 	
    (wear a dust mask)
•  remove all coats of varnish
•  when using several containers, ensure that the same batch is used!
•  clean tools immediately after use with soap and water

INHALTSSTOFFE:
Reinacrylatdispersion, UV-absorbierende lasierende Pigmente, Wasser, Additive, Glykole, 
Konservierungsmittel.  
Enthält das Biozid-Produkt CMIT/MIT (3:1) zur Erhaltung der Lagerstabilität.

INGREDIENTS: 
Pure acrylic dispersion, UV-absorbing glazing pigments, water, additives, glycols, preservatives. 
Contains the biocidal product CMIT/MIT (3:1) to maintain storage stability.

ALLGEMEINE HINWEISE:
Kühl, jedoch frostfrei lagern. Nicht bei Temperaturen unter + 8 °C, nicht bei großer Hitze (Sonneneinstrahlung) verarbeiten. Spritz- und Sprühnebel nicht einatmen. Bei Spritzarbeiten Schutzbrille 
und Kombifilter A2/ P2, bei Schleifarbeiten Staubfilter P2 verwenden. 
Essen, Trinken und Rauchen während des Gebrauchs der Farbe ist zu vermeiden. Während und nach der Verarbeitung und Trocknung für ausreichende Belüftung sorgen. Bei Berührung mit den 
Augen oder der Haut sofort gründlich mit Wasser abspülen. Nicht in die Kanalisation, Gewässer oder Erdreich gelangen lassen. Auch bei der Verarbeitung von schadstoffarmen Anstrichstoffen 
sind die üblichen Schutzmaßnahmen einzuhalten. Beratung für Isothiazolinon-Allergiker: Tel. Nr. +49 (0) 4124 / 606-188. Beachten Sie bitte das Technische Merkblatt unter www.wilckens.com. 
Das Sicherheitsdatenblatt ist auf Anfrage erhältlich bei Ihrem Händler. Bitte sichern Sie dieses Gebinde beim Transport gegen Umstürzen und Auslaufen! EU-Grenzwert für Holzlasur (Kat.A/e) 130 
g/l (2010). Holzlasur enthält max. 40 g/l VOC. Inhalt/Behälter der Entsorgung gemäß den nationalen behördlichen Bestimmungen zuführen. 
GENERAL INFORMATION: 
Store in a cool but frost-free place. Do not use at temperatures below + 8 °C, do not use at high temperatures (sunlight). Do not inhale spray mist. Use safety goggles and combination filter A2/P2 
for spraying work and dust filter P2 for sanding work. Avoid eating, drinking and smoking while using the paint. Ensure adequate ventilation during and after application and drying. In case of 
contact with eyes or skin, rinse immediately with plenty of water. Do not allow to enter drains, waterways or soil. The usual protective measures must also be observed when using low-pollutant 
paints. Advice for isothiazolinone allergy sufferers: Tel. no. +49 (0) 4124 / 606-188. Please refer to the Technical Data Sheet at www.wilckens.com. The safety data sheet is available on request from 
your dealer. Please secure this container against overturning and leakage during transport! EU limit value for wood stain (cat.A/e) 130 g/l (2010). Wood stain contains max. 40 g/l VOC. Dispose of 
contents/container in accordance with national regulations.

ANSTRICHAUFBAU:
•  Untergrund entsprechend vorarbeiten
•  rohe Hölzer im Außenbereich mit Holzschutzgrundierung als Bläueschutz vorbehandeln
•  2–3 Anstriche mit Wilckens Holzlasur

PAINT STRUCTURE:
•  prepare substrate accordingly
•  pre-treat raw exterior wood with wood preservative primer as protection against blue stain
•  2–3 coats of Wilckens Wood Stain

TROCKNUNG (BEI 20 °C UND 65 % RELATIVER LUFTFEUCHTIGKEIT):
•  staubtrocken nach 2–3 Stunden
•  überstreichbar nach ca. 6–8 Stunden
•  durchgetrocknet nach ca. 24 Stunden

DRYING (AT 20 °C AND 65 % RELATIVE HUMIDITY):
•  dust-dry after 2–3 hours
•  can be painted over after approx. 6–8 hours
•  completely dry after approx. 24 hours

*Information sur le niveau d’émission de substances vola-
tiles dans l’air  intérieur, présentant un risque de toxicité 
par inhalation, sur une échelle de classe allant de A+ (très 
faibles émissions) à C (fortes émissions).

Nur restentleerte Gebinde zum Recycling geben. Eingetrocknete Materialreste können als Hausmüll entsorgt werden. Gebinde mit flüssigen Farbresten bei der Sammelstelle für Altlacke abgeben.
Only empty containers should be recycled. Dried material residues can be disposed of as household waste. Dispose of containers with liquid paint residues at the collection point for used paints.
* je nach Untergrund // depending on the substrateMANUFACTURED IN GERMANY.

Produit usagé à rapporter
en point de collecte séparée.


